Форма № Н - 3.04

Міністерство освіти і науки України

Херсонський державний університет

Кафедра перекладознавства та прикладної лінгвістики

“ЗАТВЕРДЖУЮ”

         Завідувач кафедри

_________________________

“9” вересня 2019  року

РОБОЧА НАВЧАЛЬНА ПРОГРАМА

ОК 17 ПРАКТИЧНА ГРАМАТИКА АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

спеціальність
035.041. Філологія (германські мови та літератури (переклад включно), (перша – англійська)
факультет іноземної філології
2019-2020 навчальний рік

Робоча програма  «Практична граматика англійської мови» для студентів 1 курсу спеціальності 035.041. Філологія (германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська).
 „9”  вересня 2019 року – 28 с.
Розробник: к. філол. н., доцент кафедри К.С. Французова
Робоча програма затверджена на засіданні кафедри перекладознавства та прикладної лінгвістики

Протокол від “9” вересня 2019 року  № 2
Завідувач кафедри перекладознавства та прикладної лінгвістики

                                  ________________(Главацька Ю.Л.)

“9” вересня 2019 року 

( Французова К.С., 2019 рік
Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма н.
	заочна форма навч.

	Кількість кредитів  – 6 (денна)
7 (заочна)
	Галузь знань

02 Гуманітарні науки
	Обов’язковий компонент ОП


	
	Спеціальність 035.041. Філологія (германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська)
	

	Модулів – 4
	Бакалавр філології,

філолог, перекладач, учитель англійської мови і літератури та німецької мови

	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 4
	
	1-й
	1-й

	Загальна кількість годин – 180 (денна)
210 (заочна)
	
	
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2,2
самостійної роботи студента – 3,4
	СВО

бакалавр
	-
	- 

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	70 год.
(1 сем. - 32 год., 2 сем. - 38 год.)
	4 год. (1 сем.)
6 год. (2 сем.)

	
	
	Лабораторні

	
	
	 -
	-

	
	
	Самостійна робота

	
	
	 110 год. (1 сем. 43 год., 2 сем. 67 год.)
	86 год. (1 сем.)
114 год. (2 сем.)

	
	
	Вид контролю: денна, заочна – залік, залік.


Примітка. Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи для денної форми навчання становить: 38,9% / 61,1%;
- для заочної форми навчання: 4,7%/95,3%
2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета навчальної дисципліни: формування комунікативних англомовних умінь студентів для застосування їх у вирішенні професійних завдань у міжкультурній комунікації.

Перший рік вивчення практичної граматики передбачає вдосконалення й засвоєння граматичного матеріалу, який було розпочато у загальноосвітніх навчальних закладах. Практичний курс граматики англійської мови розпочинається з вивчення дієслова та його видо-часових форм. Зважаючи на те, що дієслово в англійській мові порівняно з іншими частинами мови має найбільшу кількість форм, зазначеній темі приділяється більш детальний огляд і, відповідно, велика кількість годин. 

Також приділяється увага вдосконаленню граматичного матеріалу щодо частин мови, а саме з іменника, утворення його множини, правил правопису множини іменників, відмінків, вживання іменників у функції означення. Особлива увага приділяється вивченню артикля як особливого службового слова: основні функції означеного і неозначеного артикля, вживання означеного та неозначеного артиклів, відсутність артикля,  вживання артикля з назвами речовин, з абстрактними іменниками, з власними іменниками. 
Закінчується курс практичної граматики англійської мови для студентів першого курсу вивченням і вдосконаленням граматичного матеріалу щодо прикметника, числівника, прислівника та займенника. 


Циклічне повторення матеріалу при вивченні частин мови сприяє подальшому розвитку уяви студентів про англійську мову як систему. Значна увага приділяється розвитку здібностей студентів щодо використання граматичних структур для досягнення різних комунікативних цілей.
Завдання навчальної дисципліни: 

Практичні: ознайомлення та вдосконалення знань граматичної системи, засвоєння особливостей функціонування частин мови, їх значень та випадків вживання, видо-часових форм дієслова, правил узгодження граматичних часів, пасивного стану дієслова, артиклю, граматично правильне їх застосування залежно від цілей комунікації, характеру акту мовлення, а також надання адекватного перекладу з урахуванням їх структурних особливостей.

Компетентності здобувачів ступеня вищої освіти бакалавр

з навчальної дисципліни «Практична граматика першої іноземної мови»

Загальні компетентності

1. Інструментальні (когнітивні, методологічні, технологічні та лінгвістичні здатності):

· здатність до аналізу та синтезу;

· здатність до організації та планування;

· базові загальні знання;

· засвоєння основ базових знань з професії;

· усне і письмове спілкування англійською мовою;

· елементарні комп’ютерні навички;

· навички управління інформацією (уміння знаходити та аналізувати інформацію з різних джерел);

· розв’язання проблем;

· прийняття рішень.

2. Міжособистісні (навички спілкування, соціальна взаємодія та співпраця):

· здатність до критики та самокритики;

· взаємодія (робота в команді);

· міжособистісні навички та вміння;

· позитивне ставлення до несхожості та інших культур;

· етичні зобов’язання;

· здатність спілкування державною мовою.

3. Cистемні (поєднання розуміння, сприйнятливості та знань, здатність планування змін для удосконалення систем, розроблення повних систем):

· здатність застосовувати знання на практиці.

· дослідницькі навички та уміння.

· здатність до навчання.

· Здатність пристосовуватись до нових ситуацій.

· Здатність породжувати нові ідеї (креативність).

· Розуміння культури та звичаїв Великої Британії та Америки.

· Здатність працювати самостійно.

· Планування і управління проектами.

· Ініціативність та дух підприємства.

· Турбота про якість.

· Бажання  досягти успіху.

Фахові компетентності
Загальні метакомпетентності:

· Уміння працювати в команді.

· Здатність до створення нових ідей (креативність).

· Здатність визначати, формулювати і вирішувати проблеми.

· Здатність застосовувати знання на практиці.

· Здатність до самоосвіти.

· Здатність до спілкування в усній та письмовій формі рідною та іноземною мовою.

· Здатність працювати самостійно.

· Здатність діяти відповідно до етичних норм.

· Здатність знаходити, обробляти, аналізувати і використовувати інформацію з різних джерел.

· Знання і розуміння фахової галузі та професії.

· Здатність вирішувати конфлікти і вести переговори.

· Націленість на досягнення якості.

Фахові метакомпетентності: 
· Знання значень та функцій модальних дієслів англійської мови.

· Знання основних моделей вживання модальних дієслів у складі англійського речення.

· Вміння ідентифікувати різні відтінки модальності.

· Вміння підкріплювати свої відповіді відповідними прикладами та моделями вживання. 

· Вміння здійснювати синтаксичний аналіз складнопідрядних, складносурядних та простих речень, до складу яких входять модальні дієслова. 

· Знання значень та синтаксичних функцій герундія, дієприкметника І та ІІ, інфінітива. 

· Знання засобів вираження герундія, дієприкметника І та ІІ, інфінітива. 

· Знання певних моделей вживання неособових форм дієслова.

· Вміння аналізувати складнопідрядні, складносурядні та безсполучникові речення, до складу яких входять неособові форми дієслова.
· Засвоєння необхідних граматичних форм і конструкцій, які студенти повинні використовувати в процесі говоріння автоматично.

· Активне володіння граматичними навичками: вибір моделей речень; вибір форм і конструкцій; вибір структурних частин мови і вживання їх з повнозначними словами.
Очікувані результати навчання

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні знати: традиційні граматичні підходи до вивчення морфологічних особливостей частин мови; засвоїти теоретичні та практичні аспекти вивчення англійської мови;

вміти: наводити додаткову інформацію щодо певних граматичних явищ і особливостей граматичної будови англійської мови; проводити паралель між граматичною системою англійської та української мов, знаходити схожі та відмінні риси. Студент має усвідомити різницю між синтетичною та аналітичною мовами.
На вивчення навчальної дисципліни в поточному навчальному році відводиться 180 годин (у 1 семестрі – 75 годин, серед них 32 години практичних занять, 43 години самостійної роботи; у 2 семестрі – 105 годин, серед них 38 годин практичних занять, 67 годин самостійної роботи), 6 кредитів ECTS. Для заочної форми навчання: 210 годин (7 кредитів ECTS) – 10 годин практичних занять та 200 годин самостійної роботи.
3. Програма навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Дієслово як частина мови. Теперішній час.

Тема 1. Дієслово. Визначення, класифікація, синтаксичні функції, граматичні категорії.

Тема 2. Теперішній невизначений час.

Тема 3. Теперішній тривалий час.

Тема 4. Теперішній невизначений та тривалий часи у порівнянні.

Тема 5. Теперішній перфектний час.

Тема 6. Теперішній перфектно-тривалий час.

Тема 7. Теперішній перфектний та перфектно-тривалий часи у порівнянні.
Тема 8. Теперішні часи у порівнянні.


Змістовий модуль 2. Минулий час. Майбутній час. Узгодження часів. Пасивний стан дієслова.

Тема 1. Минулий неозначений час. Минулий тривалий час.

Тема 2. Минулий перфектний час. Минулий перфектно-тривалий час.

Тема 3. Засоби утворення та вживання майбутніх часів в англійській мові. Майбутній час з точки зору минулого.
Тема 4. Узгодження часів. Пасивний стан дієслова.

Змістовий модуль 3. Іменник як частина мови. Вживання артиклю.

Тема 1. Граматична структура англійської мови. Частини мови.

Тема 2. Іменник. Визначення. Морфологічна будова.

Тема 3. Класифікація іменників. Категорія числа іменників. Категорія відмінка.

Тема 4. Артикль. Визначення. Основні правила вживання означеного та неозначеного артиклів з класовими іменниками.

Тема 5. Вживання артиклю з абстрактними іменниками та іменниками, що позначають назви речовин.

Тема 6. Артикль з власними іменниками. Артикль з географічними назвами.
Тема 7. Вживання артикля в стійких словосполученнях. Місце артикля у реченні. Деякі особливості вживання артикля.
Змістовий модуль 4. Вживання прикметників і прислівників. Займенник як самостійна частина мови.

Тема 1. Прикметник як частина мови. Морфологічна будова, класифікація, синтаксичні функції. Ступені порівняння прикметників.

Тема 2. Прислівник. Визначення та класифікація. Ступені порівняння прислівників. Вживання прислівників і прикметників.

Тема 3. Займенник. Визначення й класифікація. Особові, присвійні, взаємні, рефлексивні займенники. Особливості вживання вказівних, запитальних, відносних і сполучникових займенників. Означені, неозначені та заперечні займенники. Синтаксичні функції.

Тема 4. Числівник. Класифікація та функції.
4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	Заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Змістовий модуль 1. Дієслово як частина мови. Теперішній час 


	Тема 1. Дієслово. Визначення, класифікація, синтаксичні функції, граматичні категорії
	4
	
	2
	
	
	2
	7
	
	2
	
	
	5

	Тема 2. Теперішній невизначений час


	4
	
	2
	
	
	2
	5
	
	
	
	
	5

	Тема 3. Теперішній тривалий час


	4
	
	2
	
	
	2
	5
	
	
	
	
	5

	Тема 4. Теперішній невизначений та тривалий часи у порівнянні


	5
	
	2
	
	
	3
	5
	
	
	
	
	5

	Тема 5. Теперішній перфектний час


	5
	
	2
	
	
	3
	5
	
	
	
	
	5

	Тема 6. Теперішній перфектно-тривалий час


	5
	
	2
	
	
	3
	5
	
	
	
	
	5

	Тема 7. Теперішній перфектний та перфектно-тривалий часи у порівнянні


	5
	
	2
	
	
	3
	5
	
	
	
	
	5

	Тема 8. Теперішні часи у порівнянні


	5
	
	2
	
	
	3
	7
	
	
	
	
	7

	Разом за змістовим модулем 1
	37
	-
	16
	-
	-
	21
	44
	
	2
	
	
	42

	Змістовий модуль 2. Минулий час. Майбутній час. Узгодження часів. Пасивний стан дієслова


	Тема 1. Минулий неозначений час. Минулий тривалий час
	8
	
	3
	
	
	5
	12
	
	2
	
	
	10

	Тема 2. Минулий перфектний час. Минулий перфектно-тривалий час


	9
	
	4
	
	
	5
	10
	
	
	
	
	10

	Тема 3. Засоби утворення та вживання майбутніх часів в англійській мові. Майбутній час з точки зору минулого
	10
	
	4
	
	
	6
	10
	
	
	
	
	10

	Тема 4. Узгодження часів. Пасивний стан дієслова


	10
	
	4
	
	
	6
	14
	
	
	
	
	14

	Разом за змістовим модулем 2
	38
	-
	16
	-
	-
	22
	46
	
	2
	
	
	44

	Усього годин за 1 семестр 
	75
	-
	32
	-
	-
	43
	90
	
	4
	
	
	86

	Змістовий модуль 3. Іменник як частина мови. Вживання артиклю 


	Тема 1. Граматична структура англійської мови. Частини мови


	6
	
	2
	
	
	4
	11
	
	2
	
	
	9

	Тема 2. Іменник. Визначення. Морфологічна будова


	6
	
	2
	
	
	4
	11
	
	2
	
	
	9

	Тема 3. Класифікація іменників. Категорія числа іменників. Категорія відмінка


	8
	
	3
	
	
	5
	9
	
	
	
	
	9

	Тема 4. Артикль. Визначення. Основні правила вживання означеного та неозначеного артиклів з класовими іменниками


	8
	
	3
	
	
	5
	9
	
	
	
	
	9

	Тема 5. Вживання артиклю з абстрактними іменниками та іменниками, що позначають назви речовин
	8
	
	3
	
	
	5
	9
	
	
	
	
	9

	Тема 6. Артикль з власними іменниками. Артикль з географічними назвами


	8
	
	3
	
	
	5
	9
	
	-
	
	
	9

	Тема 7. Вживання артикля в стійких словосполученнях. Місце артикля у реченні. Деякі особливості вживання артикля


	8
	
	3
	
	
	5
	9
	
	
	
	
	9

	Разом за змістовим модулем 3 
	52
	-
	19
	-
	-
	33
	67
	
	4
	
	
	63

	Змістовий модуль 4. Вживання прикметників і прислівників. Займенник як самостійна частина мови


	Тема 1. Прикметник як частина мови. Морфологічна будова, класифікація, синтаксичні функції. Ступені порівняння прикметників
	12
	
	4
	
	
	8
	14
	
	2
	
	
	12

	Тема 2. Прислівник. Визначення та класифікація. Ступені порівняння прислівників. Вживання прислівників і прикметників
	13
	
	5
	
	
	8
	12
	
	
	
	
	12

	Тема 3. Займенник. Визн-ня й клас-ція. Особ., присв., взаємні, рефл. займ-ки. Особл-ті вжив-ня вказівних, запит., відн. і сполучн. займенників. Означ., неозн. та заперечні займенники. Синт. ф-ції
	14
	
	5
	
	
	9
	12
	
	
	
	
	12

	Тема 4. Числівник. Класифікація та функції
	14
	
	5
	
	
	9
	15
	
	
	
	
	15

	Разом за змістовим модулем 4
	53
	-
	19
	-
	-
	34
	53
	
	2
	
	
	51

	Усього годин за 2 семестр
	105
	-
	38
	-
	-
	67
	120
	
	6
	
	
	114

	Усього за рік
	180
	-
	70
	-
	-
	110
	210
	
	10
	
	
	200


5. Змістові модулі навчальної дисципліни
Змістовий модуль № 1. Дієслово як частина мови. Теперішній час
Практичний модуль
1. Дієслово. Визначення, класифікація, синтаксичні функції, граматичні категорії

2. Теперішній невизначений час

3. Теперішній тривалий час

4. Теперішній невизначений та тривалий часи у порівнянні

5. Теперішній перфектний час

6. Теперішній перфектно-тривалий час

7. Теперішній перфектний та перфектно-тривалий часи у порівнянні

8. Теперішні часи у порівнянні
Модуль самостійної роботи 
1. Теперішні часи у порівнянні
2. Активний стан дієслова
3. Написати есе “Чому я вивчаю англійську мову”, використовуючи теперішній неозначений час
4. Написати есе “Мій улюблений фільм”, використовуючи теперішній перфектний час
Змістовий модуль 2. Минулий час. Майбутній час. Узгодження часів. Пасивний стан дієслова
Практичний модуль

1. Минулий неозначений час. Минулий тривалий час

2. Минулий перфектний час. Минулий перфектно-тривалий час Минулі часи в англійській мові

3. Засоби утворення та вживання майбутніх часів в англійській мові
4. Майбутній час з точки зору минулого. Майбутні часи в англійській мові

5. Узгодження часів
6.  Пасивний стан дієслова
7.  Контрольна робота
Модуль самостійної роботи 

1. Минулі та майбутні часи у порівнянні
2. Особливості прямої та непрямої мови в англійській мові
3. Пасивний та активний стани дієслова у порівнянні
4. Написати есе “День, який я буду пам’ятати увесь час”, використовуючи минулий неозначений час
5. Написати есе “Моя майбутня професія”, використовуючи майбутні часи
Змістовий модуль 3. Іменник як частина мови. Вживання артиклю
Практичний модуль

1. Граматична структура англійської мови. Частини мови

2. Іменник. Визначення. Морфологічна будова.

3. Класифікація іменників. Категорія числа іменників. Категорія відмінка

4. Артикль. Визначення. Основні правила вживання означеного та неозначеного артиклів з класовими іменниками

5. Вживання артиклю з абстрактними іменниками та іменниками, що позначають назви речовин

6. Артикль з власними іменниками. Артикль з географічними назвами

7. Вживання артикля в стійких словосполученнях. Місце артикля у реченні. Деякі особливості вживання артикля

8. Контрольна робота.
Модуль самостійної роботи 

1. Категорія числа. Іменники, що вживаються лише в однині

2. Категорія числа. Іменники, що вживаються лише в множині

3. Категорія відмінка. Залежний родовий відмінок

4. Категорія відмінка. Абсолютний родовий відмінок
5. Вживання артикля у прикладках

6. Вживання артикля у зверненнях
7. Вживання артикля з назвами установ й організацій
8. Скласти твір на будь-яку тему, використовуючи всі можливі випадки вживання артиклів
Змістовий модуль 4. Вживання прикметників і прислівників. Займенник як самостійна частина мови
Практичний модуль

1. Прикметник як частина мови. Морфологічна будова, класифікація, синтаксичні функції
2. Ступені порівняння прикметників
3. Прислівник. Визначення та класифікація
4. Ступені порівняння прислівників. Вживання прислівників і прикметників
5. Займенник. Визначення й класифікація
6. Особові, присвійні, взаємні, рефлексивні займенники
7. Особливості вживання вказівних, запитальних, відносних і сполучникових займенників
8. Означені, неозначені та заперечні займенники. Синтаксичні функції 

9. Числівник. Класифікація та функції.
Модуль самостійної роботи 

1. Вживання прикметників, що перейшли у стан іменника

2. Особливості вживання прикметників і прислівників

3. Модальні слова. Класифікація та морфологічна будова

4. Вигук як службова частина мови

5. Прийменник. Морфологічна будова та класифікація

6. Сполучник. Морфологічна будова та класифікація

7. Особливості вживання сполучників

8. Частка
9. Навести приклади ступенів порівняння прикметників і прислівників у творі з будь-якої теми
6. Підсумкова тека
Методи навчання
У процесі вивчення дисципліни «Практична граматика англійської мови» використовуються такі методи навчання: словесні (розповідь-пояснення, бесіда), наочні (ілюстрація, демонстрація, ділова гра) та практичні (аналіз наукової літератури, реферати тощо). Ділова гра, наприклад, включає наявність ігрового моделювання та розподіл ролей між учасниками гри; наявність загальної мети всього ігрового колективу, досягнення якої забезпечується взаємодією учасників гри, підкоренням їх різнобічних інтересів цій загальній меті. 

Окрім зазначених традиційних методів навчання на практичних заняттях використовуються нетрадиційні методи на кшталт аналіз конкретної ситуації, сутність якого полягає у наявності складної задачі чи проблеми, формулюванні викладачем контрольних запитань з даної проблеми, обговоренні можливих варіантів її вирішення. 

До активних методів навчання належать диспут, дискусія. З метою формування професійних компетенцій широко впроваджуються інноваційні методи навчання, що забезпечують комплексне оновлення традиційного педагогічного процесу. Так, метод "мозкової атаки", наприклад, формує вміння зосереджувати увагу на певній вузькій меті. Використовуючи метод мозкової атаки, студенти працюють як "генератори ідей", при цьому вони не стримуються необхідністю обґрунтування своїх позицій та позбавлені критики, адже за цих умов немає "начальників" і "підлеглих", є лише експерти в кожній групі студентів, які фіксують, оцінюють та вибирають кращі ідеї.

Зазначене комплексне використання різноманітних методів організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів та методів стимулювання і мотивації їх навчання сприяє розвитку творчих засад особистості майбутнього фахівця-перекладача з урахуванням індивідуальних особливостей учасників навчального процесу й спілкування. Семестровий контроль здійснюється у формі усного опитування та тестування.

Методи контролю

Педагогічний контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю. 

Використовуються такі методи контролю (усного, письмового), які мають сприяти підвищенню мотивації студентів-майбутніх фахівців до навчально-пізнавальної діяльності. Відповідно до специфіки фахової підготовки перевага надається усному, практичному і тестовому контролю.

Критерії оцінювання
Контроль успішності студента здійснюється з використанням методів і засобів, що визначені в ХДУ. Академічні успіхи студента оцінюються за шкалою, яка застосована в ХДУ з обов’язковим переведенням оцінок до національної шкали та шкали ECTS.
	Оцінка за шкалою ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	А
	відмінно

	В
	добре

	С
	

	D
	задовільно

	E
	

	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


	А (відмінно)
	Студент має глибокі міцні і системні знання найбільш вживаних і важливих для розмовної мови граматичних явищ, різних видових словосполучень і мовленнєвих кліше, що забезпечують практичне оволодіння основами усного та писемного мовлення у межах програми. Не допускає помилок в усній та писемній формах мовлення. Володіє такими вміннями, як робота з довідковою літературою та словниками. Вміє правильно використовувати наукові знання в усіх видах мовленнєвої діяльності.

	В  (добре)
	Студент знає граматичний матеріал повністю, застосовує практичні навички під час виконання граматичних вправ, вирішує лінгвістичні задачі, з’ясовує закономірності реалізації англомовного матеріалу в мовленні у різних ситуаціях спілкування, але може допустити неточності в формулюванні, а також незначні мовленнєві помилки в наведених прикладах.

	С  (добре)
	Студент знає програмний матеріал повністю, має практичні навички в граматичному складі англійської мови, але не вміє самостійно мислити, аналізувати граматичний матеріал.

	DE 

 (задовільно)
	Студент знає основні теми курсу, має уявлення про структуру мови, проблематику лінгвістики, але його знання мають узагальнений характер, іноді непідкріплений прикладами, не вміє використовувати теоретичні знання в мовленні і в практиці перекладу. Має прогалини в теоретичному курсі та практичних вміннях.

	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання
	Студент має фрагментарні знання з усього курсу. Не володіє термінологією, оскільки понятійний апарат не сформований. Не вміє викласти програмний матеріал. Мова невиразна, обмежена, бідна, словниковий запас не дає змогу оформити ідею. Практичні навички знаходяться на рівні розпізнавання.

	F (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	Студент повністю не володіє програмним матеріалом, не працював в аудиторії з викладачем  або самостійно.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ

ЩОДО ВИКОНАННЯ ТЕСТОВИХ ЗАВДАНЬ

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	Оцінка за бальною шкалою, що використовується в Херсонському державному університеті
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	5
	відмінно

	В
	82-89
	4
	добре

	С
	74-81
	4
	

	D
	64-73
	3
	задовільно

	E
	60-63
	3
	

	FX
	35-59
	2
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	1
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

	А5 (відмінно)

90-100
	Студент надав усі правильні відповіді (30)



	В 4 (добре)

82-89
	Студент надав 28 правильних відповідей.



	С 4 (добре)

74-81
	Студент надав 25-27 правильних відповідей.



	DE 3 (задовільно)

64-73

60-63


	Студент надав 20-24 правильні відповіді.

Студент надав 15-19 правильних відповідей



	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання

35-59
	Студент відповів лише на 10-14 запитань



	F (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

1-34
	Студент не виконав жодного завдання із запропонованих 30.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ

ЩОДО НАПИСАННЯ РЕФЕРАТУ

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	
	відмінно

	В
	82-89
	
	добре

	С
	74-81
	
	

	D
	64-73
	
	задовільно

	E
	60-63
	
	

	FX
	35-59
	
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

	А (відмінно)

90-100
	Реферат є адекватним за змістом переказом первинного тексту. Реферат відображає головну інформацію першоджерела. Реферат характеризується інформативністю, об'єктивно передає інформацію, відрізняється повнотою викладу, а також коректно оцінює матеріал, що міститься в першоджерелі. У вступі  обґрунтовується вибір теми, її актуальність, визначається ціль, розкривається проблематика обраної теми. Також у вступі наведені вихідні дані тексту, що реферується (назва, де опублікована, у якому році), відомості про автора (ПІБ, спеціальність, учений ступінь, учене звання). Основна частина  містить у собі зміст тексту, що реферується, приводяться основні тези, вони аргументуються. Робиться загальний висновок по проблемі, заявленій у рефераті. Список використаних джерел (не менш 5 джерел).

	В  (добре)

82-89
	Реферат містить у собі точний переказ основної інформації без перекручувань і суб'єктивних оцінок, проте в основних структурних елементах реферату спостерігаються неточності (наприклад, не коректно оформлений список використаних джерел).



	С (добре)

74-81
	Усі питання, пов’язані з оформленням реферату, виконані, проте є неточності в оформленні використаних джерел, спостерігаються технічні та стилістичні недоліки.

	DE  (задовільно)
64-73

60-63


	Зміст реферату не викладений від імені автора; мета реферату не чітко сформульована та неточно відображає суть досліджуваної проблеми; зміст реферату не вповні відповідає темі завдання та не відображає стан проблеми. Робота не містить узагальнених висновків. Неточності в оформленні використаних джерел, спостерігаються технічні та стилістичні недоліки.

	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання

35-59
	Оформлення реферату не відповідає вимогам, проблема не розкрита, не наведені приклади, багато технічних і стильових недоречностей.
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